
2,0 – – 44.000.11.020 100

2,5 – – 44.000.11.025 100

3,0 – – 44.000.11.030 100

3,5 – 44.000.10.035 44.000.11.035 100

4,0 – 44.000.10.040 44.000.11.040 100

4,5 – 44.000.10.045 44.000.11.045 100

5,0 – 44.000.10.050 44.000.11.050 100

5,5 – 44.000.10.055 44.000.11.055 100

6,0 44.000.09.060 44.000.10.060 44.000.11.060 100

6,5 44.000.09.065 44.000.10.065 44.000.11.065 100

7,0 44.000.09.070 44.000.10.070 44.000.11.070 100

7,5 44.000.09.075 44.000.10.075 44.000.11.075 100

8,0 44.000.09.080 44.000.10.080 44.000.11.080 100

8,5 44.000.09.085 44.000.10.085 – 100

9,0 44.000.09.090 44.000.10.090 – 100

9,5 – 44.000.10.095 – 100

10,0 – 44.000.10.100 – 100

6

Nr katalogowy 44.000.09.060-090

Rurki intubacyjne 
Sterylne

Nr katalogowy 44.000.11.020-080

Nr katalogowy 44.000.10.035-100

Nr katalogowy 44.000.00.001

Nr katalogowy 44.000.00.006

Rurka intubacyjna Magill

Z mankietem z mankietem bez mankietu
Rozmiar i prowadnicą bez prowadnicy bez prowadnicy

Prowadnice do rurek intubacyjnych 
Pakowane pojedynczo, sterylne

Opis Opakowanie Nr katalogowy

CH 06, dla rurek w rozmiarach 2-5,5 20 44.000.00.006

CH 10, dla rurek w rozmiarach 6-10 20 44.000.00.001

Opak.
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AKCESORIA 

Sterylny zestaw do pobierania próbek wydzieliny pacjenta

Sterylny zestaw do pobierania próbek wydzieliny pacjenta. Możliwość stosowania 
z  zamkniętymi systemami do odsysania oraz ze standardowymi cewnikami w systemie 
otwartym.

Wyposażenie:

- pojemność 15 ml,
- pojemnik na próbki śluzu połączony 

z dwoma drenami służącymi do 
podłączenia  systemu ssącego,

- dren zakończony końcówką „lejek” 
i łącznikiem „schodkowym,

- dodatkowa nakrętka,
- etykieta samoprzylepna.

Opakowanie Kod katalogowy

180 sztuk / karton zbiorczy 07.098.00.003

Teren5
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Nebulizator 

Nebulizator Zestaw z Łącznikiem - T  
Dorosły, do wpięcia w obwód oddechowy;  łącznik T z 
końcówkami 22M/15F, 210 cm niezagniatający się dren ze 
standardowym + uniwersalnym złączem, Nebulizator 6 ml

Pakowanie Nr kat.

100 szt. / karton 01.000.08.903

Nebulizator Zestaw z Łącznikiem - T, Dorosły, 
łącznik T ze standardowym + uniwersalnym 
złączem, Nebulizator 6 ml

Nebulizator system terapii, 
Dorosły, do wpięcia w obwód oddechowy; łącznik T z 
końcówkami 22F - 22M/15F z zintegrowaną, bezzwrotną, 
zastawką, 210 cm niezagniatający się dren ze standardowym + 
uniwersalnym złączem, Nebulizator 6 ml

Pakowanie Nr kat.

50 sztuk / karton 01.000.08.904

Nebulizator System terapii, Dorosły, łącznik T ze 
standardowym + uniwersalnym złączem, 
Nebulizator 6 ml

Nebulizator system terapii, 
Dorosły, do wpięcia w obwód oddechowy; łącznik T z 
końcówkami 22F - 22M/15F z  zintegrowaną, bezzwrotną, 
zastawką, 210 cm niezagniatający się dren z 2 standardowymi 
złączami, Nebulizator 6 ml

Pakowanie Nr kat.

50 sztuk / karton 01.000.08.905

Nebulizator zamknięty system terapii, 
Dorosły, ustnik, łącznik - Y z zastawką wydechową z filtrem 
oraz zastawką wdechową z łącznikiem - T oraz karbowaną 
rurką, Nebulizator 6ml, 210 cm niezagniatający się dren z 2 
złączami standardowymi  
(system zapewnia znaczną poprawę jakości powietrza w systemie z powodu 
zastosowanego filtra!)

Pakowanie Nr kat.

50 sztuk / karton 01.000.09.100
Nebulizator zamknięty system terapii, Dorosły, 
ustnik,  łącznik - Y z 2 standardowymi złączami, 
Nebulizator 6 ml

Teren5
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AKCESORIA DO ZAMKNIĘTYCH SYSTEMÓW ODSYSANIA 
Zestaw drenów  „Y” do odsysania

W skład zestawu wchodzi: 
-  łącznik Y do podłączenia do pojemnika na wydzielinę, 
- 2 dreny z zaciskami  
- końcówka drenu zaopatrzona w łącznik prosty, schodkowy z zatyczką do regulacji       

siły odsysania w systemie otwartym (przy użyciu standardowego cewnika) 
- możliwość stosowania do 72 godzin  
- długość drenów 2 metry 
- średnica drenów 25Ch 
- sterylny

Opakowanie Kod katalogowy

30 sztuk / karton zbiorczy 05.000.22.658
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OptiFlo 72h safeclean 

ZAMKNIĘTY SYSTEM DO ODSYSANIA GÓRNYCH DRÓG 
ODDECHOWYCH PACJENTA 

Właściwości ogólne:

- możliwość stosowania przez min. 
72 godz.

- oznaczenie czasu użycia systemu 
na opakowaniu jednostkowym

- rozmiary cewników kodowane 
kolorem według standardu ISO

- zintegrowany/wbudowany 
podwójnie obrotowy łącznik o kącie 
90 stopni

- zamykany, obrotowy port do 
przepłukiwania cewnika o długości 
min. 5 cm

- zamykany port do podawania leków 
wziewnych (MDI) zintegrowany 
bezpośrednio w części łącznika 
podłączanej do rurki pacjenta

- komora pozwalająca do obserwację wydzieliny pacjenta
- zabezpieczenie łącznika podciśnienia w postaci kapturka, zamocowane do zestawu 

w sposób zapobiegający zagubieniu
- aktywacja podciśnienia za pomocą przycisku ściskanego wnętrzem dłoni        
- blokada przycisku aktywacji podciśnienia poprzez jego obrót o 90 stopni, 

uniemożliwiająca przypadkową aktywację odsysania,
- obrotowa zastawka na wysokości portu do przepłukiwania oddzielająca cewnik od 

pacjenta po usunięciu go z rurki, zapewniająca szczelność zestawu
- system stanowiący integralną całość, nierozłączalny
- wszystkie elementy systemu sterylne
- pakowany papier-folia

Cewnik:

- zakończony atraumatycznie (zaokrąglona końcówka bez żadnych ostrych  krawędzi 
oraz ścięć)

- z dwoma otworami po przeciwległych stronach
- zakończony obwódką w kolorze czarnym pozwalającym na jego wizualizację podczas 

przepłukiwania
- pozbawiony ftalanów DEHP
- oznaczenie rozmiaru cewnika bezpośrednio na dystalnym końcu cewnika
- cewnik z widocznymi oznaczeniami głębokości insercji skalowanymi co 1 cm
- zmienna sztywność cewnika.

Teren5
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OptiFlo48 
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ZAMKNIĘTY SYSTEM DO ODSYSANIA GÓRNYCH DRÓG 
ODDECHOWYCH PACJENTA 

Właściwości ogólne:

- możliwość stosowania przez 
min. 48 godz.

- oznaczenie czasu użycia 
systemu na opakowaniu 
jednostkowym

- rozmiary cewników kodowane 
kolorem według standardu ISO

- zintegrowany/wbudowany 
podwójnie obrotowy łącznik o 
kącie 90 stopni

- zamykany, obrotowy port do 
przepłukiwania cewnika o 
długości min. 5 cm

- zamykany port do podawania 
leków wziewnych (MDI) zintegrowany bezpośrednio w części łącznika podłączanej do 
rurki pacjenta

- komora pozwalająca do obserwację wydzieliny pacjenta
- zabezpieczenie łącznika podciśnienia w postaci kapturka, zamocowane do zestawu 

w sposób zapobiegający zagubieniu
- aktywacja podciśnienia za pomocą przycisku ściskanego wnętrzem dłoni        
- blokada przycisku aktywacji podciśnienia poprzez jego obrót o 90 stopni, 

uniemożliwiająca przypadkową aktywację odsysania,
- system stanowiący integralną całość, nierozłączalny
- wszystkie elementy systemu sterylne
- pakowany papier-folia

Cewnik:

- zakończony atraumatycznie (zaokrąglona końcówka bez żadnych ostrych  krawędzi 
oraz ścięć)

- z dwoma otworami po przeciwległych stronach
- zakończony obwódką w kolorze czarnym pozwalającym na jego wizualizację podczas 

przepłukiwania
- pozbawiony ftalanów DEHP
- oznaczenie rozmiaru cewnika bezpośrednio na dystalnym końcu cewnika
- cewnik z widocznymi oznaczeniami głębokości insercji skalowanymi co 1 cm
- zmienna sztywność cewnika.
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AKCESORIA / ŁĄCZNIKI 

Łącznik typu „Y” do bronchoskopii

Adapter do bronchoskopii  do połączenia z  zamkniętym układem do odsysania Optiflo, aby 
umożliwić wprowadzenie bronchoskopu. Produkt ten może być stosowany do 72 godzin, 
w połączeniu tylko z jednym Optiflo.

Wyposażenie:

- adapter typu „Y” 
- zamykany port do bronchofiberoskopu 

z dwudzielną zastawką
- silikonowa nasadka (kapturek) na zawieszce 

zamykająca i uszczelniająca port 
- obrotowy łącznik do podłączenia rurki
- sterylny
- w opakowaniu 1 sztuka
- czas użycia 72 godziny

Opakowanie Kod katalogowy

100 sztuk / karton zbiorczy 43.004.60.097
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Rurki

Nr katalogowy 73.890.00.000
73.900.00.000-500

Nr katalogowy 43.008.03.060

Opis Sterylność Opakowanie Nr katalogowy

Rozmiar 000, różowa Tak 25 73.890.00.000

Rozmiar 00, niebieska Tak 25 73.900.00.000

Rozmiar 0, czarna Tak 25 73.900.00.010

Rozmiar 1, biała Tak 25 73.900.00.100

Rozmiar 2, zielona Tak 25 73.900.00.200

Rozmiar 3, żółta Tak 25 73.900.00.300

Rozmiar 4, czerwona Tak 25 73.900.00.400

Rozmiar 5, pomarańczowa Tak 25 73.900.00.500

Jak wyżej - niesterylne

Opis Sterylność Opakowanie Nr katalogowy

Rozmiar 000, różowa Nie 10 73.800.89.999

Rozmiar 00, niebieska Nie 10 73.800.90.000

Rozmiar 0, czarna Nie 10 73.800.90.010

Rozmiar 1, biała Nie 10 73.800.90.100

Rozmiar 2, zielona Nie 10 73.800.90.200

Rozmiar 3, żółta Nie 10 73.800.90.300

Rozmiar 4, czerwona Nie 10 73.800.90.400

Rozmiar 5, pomarańczowa Nie 10 73.800.90.500

Rurka nosowo-gardłowa (Rurka Wendla) 
Pakowane pojedynczo, jednorazowe

Opis Sterylność Opakowanie Nr katalogowy

Rozmiar 6,0 Tak 20 43.008.03.060

Rozmiar 6,5 Tak 20 43.008.03.065

Rozmiar 7,0 Tak 20 43.008.03.070

Rozmiar 7,5 Tak 20 43.008.03.075

Rozmiar 8,0 Tak 20 43.008.03.080

Rozmiar 8,5 Tak 20 43.008.03.085

Powyższe rozmiary są zgodne ze standardami europejskimi (o jeden rozmiar większe
niż w standardzie US) oraz są kodowane kolorystycznie

Rurki Guedela
Wykonane z półprzezroczystego medycznego PVC, kodowane kolory-
stycznie, standardowa sztywność, pakowane pojedynczo, sterylne
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Latex

Latex free

Self-adhesive, latex free

Protection Cover Ultrasound B.V. VAT NL 818264056B01
Guldenweg 17 Chamber of Commerce nr. 27303454
7051 HT Varsseveld ING Bank BIC INGBNL2A
The Netherlands IBAN: NL43INGB0006339166

   Tel.: +31 (0)315 231 086
   Fax: + 31 (0)315 231 186
   www. pcu-bv.nl
   E-mail info@pcu-bv.nl

Latex free cover with                                   
2 fixation strips,                     

2 elastic bands and gel.

Self-adhesive                          
latex free probe cover

A unique design with self-adhesive straps for improved probe fit and eliminating the use of gel.
These polyethylene covers are telescopically folded and therefore easy top apply.

RADIOLOGY

In radiology, different covers are needed for different types of transducers.

Protection Cover Ultrasound B.V. 
ULTRASOUND PROTECTION COVERS

Latex cover with                                     
cable cover and twistlock

These covers are available in straight or convex shape, of course in sterile and non-sterile version.

The latex covers are packed with a twistlock, which ensures that no ultrasound gel can run out of the cover.
The sterile version is available with cable covers in various sizes, depending on het transducer used.

These polyurethane covers are longer, so they cover the probe as well as the cable.
The covers are telescopically folded and therefore easy to apply.
Each cover is packed with 2 fixation strips, 2 elastic bands, 1 pack of 10 ml ultrasound gel.
These covers are only available in a sterile version.

OSŁONKI OCHRONNE DO USG 
RADIOLOGIA

W radiologii, niezbędne są osłonki o różnych kształtach w zależności od typu sondy.

Te osłonki dostępne są w wersji prostej i wypukłej, sterylne oraz niesterylne

Lateksowe
Osłonki lateksowe pakowane z zabezpieczeniem twistlock, które zabezpiecza przed wydostawaniem się żelu z 
osłony. Wersja sterylna jest dostępna z osłonami kabli w różnych rozmiarach, w zależności od zastosowanego 
przetwornika.

Lateksowa osłona z osłoną kabla i 
zabezpieczeniem twistlock

Bezlateksowe
Te poliuretanowe osłonki są dłuższe, dzięki czemu okrywają zarówno sondę jak i przewód. 
Dzięki teleskopowemu złożeniu są łatwe do zakładania.

Każda osłonka w opakowaniu posiada 2 taśmy mocujące, 2 elastyczne opaski oraz opakowanie 
z 10 ml żelu do USG.

Te osłonki dostępne są wyłącznie w wersji sterylnej.

Bezlateksowa osłonka z 2 taśmami 
mocującymi, 2 elastycznymi 
opaskami i żelem

Bezlateksowe, samoprzylepne

Samoprzylepna, bezlateksowa 
osłona

Unikalna konstrukcja z samoprzylepnymi paskami dla lepszego dopasowania sondy i eliminacji użycia 
żelu.

Te polietylenowe osłony są składane teleskopowo, dzięki czemu można je łatwo nakładać.



Protection Cover Ultrasound B.V. VAT NL 818264056B01
Guldenweg 17 Chamber of Commerce nr. 27303454
7051 HT Varsseveld ING Bank BIC INGBNL2A
The Netherlands IBAN: NL43INGB0006339166

We can offer 4 different sizes of cable cover, depending on the transducer used.
These cable covers are all sterile.

These covers are designed to protect rectal temperature probes.
They are available in sterile and non-sterile version, in two different sizes.

We can offer 2 different types of bite guards.
The bite guard is available with or without elastic head band.
Both types are available in sterile and non sterile version.

   E-mail info@pcu-bv.nl

Protection Cover Ultrasound B.V. 
ULTRASOUND PROTECTION COVERS
Intensive care

   Tel.: +31 (0)315 231 086
   Fax: + 31 (0)315 231 186
   www. pcu-bv.nl

ULTRASOUND PROTECTION COVERS
ACCESSORIES

Ultrasound gel

Biteguard

Cable covers

We offer ultrasound gel in various packs.
A pre-filled syringe with 10 ml ultrasound gel, sterile and non sterile.
A sachet with 20 ml ultrasound gel, sterile and non sterile.
The larger quantities are a bottle with 250 or 500 ml, or a can with 5 liter.

OSŁONKI OCHRONNE DO USG 
Intensywna terapia

Te osłonki zostały zaprojektowane aby chronić rektalne czujniki temperatury.

Są dostępne w wersji sterylnej i niesterylnej w dwóch rozmiarach.

OSŁONKI OCHRONNE DO USG 
AKCESORIA

Żel do USG
Oferujemy żel do USG w różnych opakowaniach.

Wstępnie wypełnione strzykawki z 10 ml żelu, sterylne oraz niesterylne.

Saszetki z żelem o pojemności 20ml, sterylne oraz niesterylne.

Żel dostępny również w butelkach 250 lub 500 ml a także kanistrze 5 l.

Bloker zgryzu

Oferujemy 2 rodzaje blokerów zgryzu.

Bloker zgryzu dostępny z oraz bez elastycznych opasek 
mocujących.

Oba typu dostępne są w wersji sterylnej i niesterylnej.

Osłonki na przewody

Oferujemy 4 różne rodzaje osłon na przewody, zależnie od użytej sondy.

Wszystkie osłony na przewody są sterylne.
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Ultrasound gel
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Article Description Material Sterile Box Case

ULTRASOUND PROBE COVERS - CARDIOLOGY

2800.1008 Cover 25/11 x 1000 mm Latex Yes 10 300
2800.1009 Cover 25/11 x 1000 mm set, pre-assembled on syringe Latex Yes 10 80

2801.1000 Cover 25/11 x 1000 mm PU Yes 10 300
2801.1001 Cover 25/11 x 1000 mm set, pre-assembled on syringe PU Yes 10 80

2800.1014 Cover 25/11 x 1000 mm set, in tray Latex Yes 10 80
2800.2002 Cover 25/11 x 1000 mm Latex No 10 300

2800.1012 Cover 32/10 x 1000 mm Latex Yes 10 300
2800.1013 Cover 32/10 x 1000 mm set, pre-assembled on syringe Latex Yes 10 80

2801.1040 Cover 25/11 x 1000 mm set, in tray PU Yes 10 80
2801.2000 Cover 25/11 x 1000 mm PU No 10 300

2801.1041 Cover 32/10 x 1020 mm PU Yes 10 300
2801.1042 Cover 32/10 x 1020 mm set, pre-assembled on syringe PU Yes 10 80

2800.1015 Cover 32/10 x 1000 mm set, in tray Latex Yes 10 80
2800.2008 Cover 32/10 x 1000 mm Latex No 10 300

2800.1025 Cover 17/11 x 650 mm Pediatric Latex Yes 10 300
2800.1026 Cover 17/11 x 650 mm Pediatric set, pre-assembled on syringe Latex Yes 10 80

2801.1043 Cover 32/10 x 1020 mm set, in tray PU Yes 10 80
2801.2001 Cover 32/10 x 1020 mm PU No 10 300

2801.1044 Cover 11/28 x 1020 mm Pediatric PU Yes 10 300
2801.1045 Cover 11/28 x 1020 mm Pediatric set, pre-assembled on syringe PU Yes 10 80

2800.1016 Cover 17/11 x 650 mm Pediatric set, in tray Latex Yes 10 80
2800.2009 Cover 17/11 x 650 mm Pediatric Latex No 10 300

Article Description Material Sterile Box Case

ULTRASOUND PROBE COVERS - INTENSIVE CARE

2801.1046 Cover 11/28 x 1020 mm Pediatric set, in tray PU Yes 10 80
2801.2002 Cover 11/28 x 1020 mm Pediatric PU No 10 300

2800.1010 Cover 5 x 200 mm Latex

2800.1011 Cover 8 x 400 mm Latex Yes 25 500
2800.2004 Cover 8 x 400 mm Latex No 100 1000

Yes 25 875
2800.2003 Cover 5 x 200 mm Latex No 100 3500

ULTRASOUND PROBE COVERS - ACCESSORIES

Article Description Material Sterile Box Case

2804.2004 Sachet 20 ml. Ultrasound gel Gel No 100 800
2804.2005 Bottle 250 ml. Ultrasound gel Gel No 24 24

2801.1003 Syringe with 10 ml. Ultrasound gel Gel Yes 10 300
2801.2029 Syringe with 10 ml. Ultrasound gel Gel No 10 300
2801.1047 Sachet 20 ml. Ultrasound gel Gel Yes 10 300

2804.2006 Bottle 500 ml. Ultrasound gel Gel No 24 24
2804.2007 Can 5 liter Ultrasound gel Gel No 4 4

OSŁONKI OCHRONNE DO USG - KARDIOLOGIA

OSŁONKI OCHRONNE DO USG - INTENSYWNA TERAPIA

OSŁONKI OCHRONNE DO USG - AKCESORIA 
Żel do USG
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Medela Polska Sp. z o.o. 

01-531 Warszawa, ul. Wybrzeże Gdyńskie 6D,  
Obsługa Klienta:  

tel.: 22 422 14 20 / 22 744 00 42 
fax.: 22 744 30 10 
Serwis urządzeń:  
tel.: 22 422 14 27 

e-mail: info@medela.pl   www.medela.pl 
 

 
 
 
 

SYSTEM JEDNORAZOWY 
System jednorazowych wkładów firmy Medela składa się z dwóch elementów: zbiorników wielorazowych oraz 
wkładów jednorazowych. Oznakowanie kolorem ułatwia szybką identyfikację rozmiaru wkładów i zbiorników. 

 
Zbiorniki do wkładów 
- Dostępne pojemności 1,5 i 2,5 litra 
- Wykonane z wytrzymałego poliwęglanu (PC) 
- Specjalna blokada utrzymująca zamocowany 
zbiornik na standardowej szynie i umożliwiająca 
usunięcie wkładu jedną ręką 
- Port do podłączenia podciśnienia umieszczony 
w zbiorniku przez co umożliwiający zmianę wkładu 
bez odłączenia drenu 
Wkłady jednorazowe 
- Dostępne pojemności 1,5 i 2,5 litra, ze środkiem 
żelującym lub bez 
- Środek żelujący w rozpuszczalnej saszetce 
utrzymującej go w postaci skondensowanej 
dopóki wkład nie jest używany 
- Dwa uchwyty przy wkładzie ułatwiające obsługę 
przez osoby prawo i leworęczne 
- Zabezpieczenie zwrotne przed cofaniem się 
wydzieliny do pacjenta 
- Zintegrowane zabezpieczenie przeciwprzelewowe 
- filtr hydrofobowy i antybakteryjny 
- Ochrona przeciwbryzgowa zapobiegająca 
przedwczesnemu zamknięciu filtra 
- Łącznik kątowy zabezpieczający przed zamknięciem 
światła drenu pacjenta 
- Możliwość połączenia szeregowego pozwalającego 
na większą pojemność; przy większych ilościach 
wydzielin odsysanie jest możliwe bez wymiany 
wkładów 

 

 

 

 

 

                Wkłady jednorazowe 1,5l i 2,5l                     wkłady jednorazowe z żelem                    Blokada zbiornika 

                        077.0083; 077.0086                                  077.0084; 077.0087 

077.0082 077.0085 
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Filtry do ssaków medycznych

#+ �9&.#-.÷"(�9Ű-.1, ,(�  
!$9/($"9$è236 

Kompletny asortyment 

–  %HKSQX�@MSXA@JSDQXIMD��MDTSQ@KHYTIĘBD�

zapach

–  %HKSQX�@MSXVHQTRNVD�l�MNVNŌę�

VŰ����ŰQNJT

–  *NļBłVJH�,DCDK@�HŰJNļBłVJH�RSNŤJNVD

–  Jedno- lub wielorazowe 

:\VRND�Z\GDMQRœÉ��

–  Dedykowane, wysokowydajne 

LDLAQ@MX�CN�TŤXSJT�LDCXBYMDFN

–  #NRJNM@�@�YCNKMNŌę�Y@SQYXLXV@MH@�

A@JSDQHH�ONSVHDQCYNM@�VŰSDRS@BG�

laboratoryjnych 

–  -HRJH�NOłQ�ONVHDSQY@�CYHĨJH�CTŤDI�

powierzchni 

/QDBHNTR�KHED�l�/QNFQDRRHUD�B@QD
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,DCXBYM@�SDBGMNKNFH@�ONCBHŌMHDMHNVXBG�RXRSDLłV�RRĘBXBG�CK@�OQ@BNVMHJłV�R�TŤAX�YCQNVH@

:}FHOX�X]\VNDQLD�V]F]HJÐĭRZ\FK�LQIRUPDFML�SURVLP\��
R}NRQWDNW�]}QDPL�OXE�]}ORNDOQ\P�SU]HGVWDZLFLHOHP�ILUP\�0HGHOD�

2IHUWD�ILUP\�0HGHOD�REHMPXMH�ERJDW\�DVRUW\PHQW�MHGQRUD]RZ\FK�ILOWUŉZ�ZbSHĎ-
QL�NRPSDW\ELOQ\FK�]H�ZV]\VWNLPL�XU]ÇG]HQLDPL�PHG\F]Q\PL�0HGHOD�� 
3R]ZDODMÇ�RQH�RGSRZLHGQLR�VNRQILJXURZDÉ�V\VWHP�RGV\VDQLD�WDN��DE\�GRVWR-
VRZDÉ�JR�GR�V]HURNLHJR�ZDFKODU]D�Z\PRJŉZ�KLJLHQLF]Q\FK�

–    %HKSQX�@MSXA@JSDQXIMD�Y@ODVMH@IĘ�OHDQVRYX��ONCRS@VNVX�ONYHNL�NBGQNMX�GHFHD-
MHBYMDI�2S@MNVHĘ�MHDYAĨCMD�@JBDRNQHTL��FCX�TŤXV@MX�RXRSDL�MHD� 
ONRH@C@�VATCNV@MDFN�EHKSQ@�@MSXA@JSDQXIMDFN

–    %HKSQX�Y@ADYOHDBY@IĘBD�OQYDC�OQYDOD�MHDMHDL�OD�MHĘ�ETMJBIĨ�Y@R@CMHBYDFN�
LDBG@MHYLT�ADYOHDBYDļRSV@��JSłQX�Y@ONAHDF@�OQYDCNRS@V@MHT�RHĨ�O�XMłV�CN�
RR@J@�KTA�BDMSQ@KMDI�OQłŤMH�*@ŤCX�RXRSDL�NCRXR@MH@�ONVHMHDM�AXę� 
VXONR@ŤNMX�VŰCV@�M@CLH@QNVD�Y@ADYOHDBYDMH@�OQYDC�OQYDOD�MHDMHDL�

–    %HKSQX�MDTSQ@KHYTIĘBD�Y@O@BG�RJTSDBYMHD�OQYDBGVXSTIĘ�F@YX�HŰY@O@BGX��BN�IDRS� 
RYBYDFłKMHD�OQYXC@SMD�VŰOQYXO@CJT�TŤXV@MH@�ONIDLMHJłV�OQYDY�VHDKD�FNCYHM

–    "N�VHĨBDI��,DCDK@�NEDQTID�EHKSQX�@MSXA@JSDQXIMD�VHDKNJQNSMDFN�TŤXSJT�CN�Y@RSNRN-
V@ļ�VXL@F@IĘBXBG�BYĨRSRYDI�VXLH@MX�LDLAQ@M

l���� AX�Y@FV@Q@MSNV@ę�ADYOHDBYDļRSVN�O@BIDMSłV�HŰODQRNMDKT�RYOHS@KMDFN��EHKSQX�
RR@J@�M@KDŤX�VXLHDMH@ę�YŰBYĨRSNSKHVNŌBHĘ�ONC@MĘ�VŰHMRSQTJBIH�NAR�TFH�NQ@Y�YFNC-
MHD�YD�RSNRNVMXLH�KNJ@KMXLH�OQNBDCTQ@LH�VŰY@JQDRHD�JNMSQNKH�Y@J@ŤDļ

–    #NJ�@CMNŌę�EHKSQNV@MH@��EHKSQ�A@JSDQXIMX����������OQYX�BYĘRSJ@BG�VHĨJRYXBG�NCŰ����ƅL
–    6XC@IMNŌę�EHKSQ@BIH��EHKSQ�@MSXVHQTRNVX�����������CK@�BYĘRSDJ�N�VHDKJNŌBH�ONVXŤDIŰ�

����ŰƅL
 

*NļBłVJ@�,DCDK@������� *NļBłVJ@�RSNŤJNV@�������

Kontakt lokalny

Wymiana filtra

–    6�OQYXO@CJT�OQYDOD�MHDMH@�AĘCŢ�Y@SJ@MH@�KTA

–    "N�SXCYHDļ��IDŌKH�YŰEHKSQ@�JNQYXRS@�IDCDM�O@BIDMS�KTA�

–    "NCYHDMMHD��IDŌKH�YŰEHKSQ@�JNQYXRS@�VHĨBDI�MHŤ�IDCDM�O@BIDMS�

/QYDC�J@ŤCXL�TŤXBHDL�M@KDŤX�OQYDOQNV@CYHę�SDRS��@AX�ROQ@VCYHę�EHKSQ�ONC�JĘSDL�Y@SJ@MH@�9@ODVMHę�YFNCMNŌę� 
Y�VDVMĨSQYMXLH�VXSXBYMXLH�CNS�GHFHDMX�

Typ filtra .RŃFŉZNL� 
Medela/ 
Medela

.RŃFŉZNL�
VWRŪHN� 
VWRŪHN

.RŃFŉZNL�
VWRŪHN� 
Medela

Zalecane  
zastosowanie

'R�QDVWÙSXMÇF\FK� 
systemów do  
odsysania wydzielin

Antybakteryjny
Antywirusowy

�������
���������

�������
���������

Podstawowy poziom  
NBGQNMX�GHFHDMHBYMDI

9AHNQMHJH�VHDKNJQNSMDFN�
TŤXSJT

Antybakteryjny +  
Y@ADYOHDBY@IĘBX�OQYDC�
OQYDOD�MHDMHDL
Antywirusowy + 
Y@ADYOHDBY@IĘBX�OQYDC�
OQYDOD�MHDMHDL

�������

���������

�������

���������

�������
�YŰCQDMDL�
�������

#QTFH�RSNOHDļ� 
zabezpieczenia  
OQYDC�OQYDOD�MHDMHDL

6J�@CX�IDCMNQ@YNVD
9AHNQMHJH�VHDKNJQNSMDFN�
TŤXSJT

-DTSQ@KHYTIĘBX�Y@O@BG�
� 
antybakteryjny
-DTSQ@KHYTIĘBX�Y@O@BG�
�
antywirusowy

�������

���������

�������

���������

.FQ@MHBY@MHD� 
HMSDMRXVMNŌBH� 
zapachów

6J�@CX�IDCMNQ@YNVD
9AHNQMHJH�VHDKNJQNSMDFN�
TŤXSJT

-DTSQ@KHYTIĘBX�Y@O@BG�
+ antybakteryjny + 
Y@ADYOHDBY@IĘBX�OQYDC�
OQYDOD�MHDMHDL
-DTSQ@KHYTIĘBX�Y@O@BG�
+ antywirusowy + 
Y@ADYOHDBY@IĘBX�OQYDC�
OQYDOD�MHDMHDL

�������

���������

���������

���������

.FQ@MHBY@MHD�
HMSDMRXVMNŌBH�Y@O@BGłV�
z zabezpieczeniem przed 
przelaniem

6J�@CX�IDCMNQ@YNVD
9AHNQMHJH�VHDKNJQNSMDFN�
TŤXSJT

%HKSQ�BYĘRSDJ ������� %HKSQNV@MHD�BYĘRSDJ 6J�@CX�IDCMNQ@YNVD

6HDKNQ@YNVX�EHKSQ� 
antybakteryjny

�������� 
�NATCNV@�EHKSQ@�
���������AHAT�@� 
EHKSQ@BXIM@�

6�RYBYDFłKMNŌBH�CN�Y@-
RSNRNV@ļ�VXL@F@IĘBXBG�
BYĨRSDI�VXLH@MX�EHKSQłV

9AHNQMHJH�VHDKNJQNSMDFN�
TŤXSJT

¡
�,
DC
DK
@�
 
&
��
��
�
�
�
��
��
��
��
��
��
!

,DCDK@� &
+ĔSSHBGRSQ@RRD��A
�����!@@Q��2VHSYDQK@MC
www.medela.com

Poland
,DCDK@�/NKRJ@�2O�Y�NN
4K�6XAQYDŤD�&CXļRJHD��#
�������6@QRY@V@
Poland
/GNMD�� 
���������������
%@W� 
���������������
info@medela.pl
www.medela.pl
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Dreny silikonowe

Dreny silikonowe na mb. 
z �Ęcznikami lub bez 

Ĭócznik schodkowy

�Ęcznik do drenów i cewników

Wĭócznik/ wyĭócznik noŠny

Do modeli Basic 
i Dominant Flex

Filtry jednorazowe

- Filtry antybakteryjne
-  Filtry zabezpieczajĘce 

ssak przed kontaminacjĘ, 
przelaniem lub zapachem

Zawór przeĭóczajócy

UmoŤliwia prze �Ęczenie ssania 
z jednego zbiornika na drugi

Dren do Vario

Dren silikonowy 25 cm 
z �Ęcznikiem prostym i kĘtowym

Dren ĭóczeniowy i przelewowy

Dreny do szeregowego po �Ęczenia
wk�adów jednorazowych

Ĭóczniki 

�Ęczniki proste i kĘtowe
do drenów i pokryw

Wózek

-  Do ssaka Vario lub ssaka 
zasilanego z centralnej próŤni 

- Dwie szyny 10 x 25 mm
-  Na czterech ko �ach 

(dwa z blokadĘ)

Filtr autoklawowalny

Filtr z wymiennymi wk�adami

Dren przelewowy

UmoŤliwia szeregowe po �Ęczenie 
zbiorników, do systemu 
wielorazowego

Dreny sterylne

Dreny jednorazowe z PCV 
z koļcówkĘ pod palec

Teren5
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MASKA ANESTETYCZNA 

- maska anestetyczna typu Flex
- brak ftalanów DEHP
- bezlateksowa
- jednorazowego użytku
- maska anatomicznie wyprofilowana
- rozmiar oznaczony kolorem pierścienia 

i cyfrą na korpusie - w celu ułatwienia 
wyboru

- pierścień antypoślizgowy
- pompowany wstępnie mankiet 
- dren, umożliwiający dopompowanie mankietu
- przezroczysty materiał
- mikrobiologicznie czysta
- pakowane pojedynczo 
- opakowanie - folia
- data ważności, numer katalogowy, numer serii - na opakowaniu jednostkowym
- produkowana z materiału: polipropylen z elastomerowym termoplastycznym kołnierzem
- składowe produktu: maska, mankiet - PVC, łącznik, haki - PP

Opakowanie Kod 
katalogowy Rozmiar Średnica 

zewnętrzna
Kod 

kolorystyczny
Objętość martwej 

przestrzeni

50 sztuk / 
karton zbiorczy 51.480.00.000 0 15 mm Zielony 18,54 ml

50 sztuk / 
karton zbiorczy 51.480.00.001 1 15 mm Różowy 29,40 ml

50 sztuk / 
karton zbiorczy 51.480.00.002 2 15 mm Czerwony 72,60 ml

50 sztuk / 
karton zbiorczy 51.480.00.003 3 22 mm Żółty 95,42 ml
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50 sztuk / 
karton zbiorczy 51.480.00.004 4 22 mm Biały 148,52 ml

50 sztuk / 
karton zbiorczy 51.480.00.005 5 22 mm Niebieski 187,62 ml

50 sztuk / 
karton zbiorczy 51.480.00.006 6 22 mm Bezbarwny 254,91 ml

Opakowanie Kod 
katalogowy Rozmiar Średnica 

zewnętrzna
Kod 

kolorystyczny
Objętość martwej 

przestrzeni
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